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AHHOTALUS: 8 CIambe paccmampugaioncs 0COOEHHOCMU PeHOMUHAYUU PETUSUOZHBIX Peanull 8 Xy00cecmaeH-
HbIX nepegodax Ha gpanyysckutl a3vik. Ocoboe HuManue yOeusiemcs onpeoeleHulo CmeneHy CXolcecmu npago-
CIABHBIX peanuii UCXOOHO20 A3bIKA U PENUSUOZHBIX peanull A3bika nepeooa. Juggepenyupyromes cnocobul pe-
Homunayuu R- u C-peanutl, ¢ yuemom Oomunupyroweii cmpamezuu nepedooa. Jlenaiomcest b1600bl 0 Rpeooiadanuu
cmpame2uu OOMeCmuKayuy U a0anmayiu CXOOHbIX PelUSUO3HbIX Peanull 8 meKcme Xy00iceCmeeHH020 nepegooaq.
KaioueBble clI0Ba: penucuosmvie peanuu, peHOMUHAYUSL, NPABOCIAGHBII KOLOPUM, cmpame2is 00MeCmuKkayuu,
cmpame2us IUH280KYIbMYPHOU adanmayui.

Abstract: the article describes features of renomination of religious realia in artistic translations into French.
Special attention is paid to determining the degree of similarity between the Orthodox realia of the original
language and the religious (Catholic) realia of the language of translation. Ways of renaming R- and C-realia
are differed on the basis of the dominant translation strategy. Conclusions are drawn about the predominance of
the strategy of domestication and adaptation of similar religious realia in the text of literary translation.
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Penuruno3usrit AuCKypc Kak «00pa3oBaHUE CO CIIOK-
HOH KaHPOBOW CTPYKTYpOii, O0raToi CHCTeMOU IIEHHO-
CTEH W KOHIIETITOB, a TAaKXE PSAIAOM CIEeHU(PUIECKUX
0COOEHHOCTEH Ha SI3bIKOBOM ypoBHE» [ 1, c. 167] obna-
JaeT BBICOKMM YPOBHEM OOPa3HOCTH U CUMBOJIMYHOCTH,
€ro crieuQuKa COAEPKUTCA B «0000IIEHHO-CMBICTIOBOI
ryOWHE W Pa3BETBICHHBIX aCCOIMATHBHO-00pPa3HBIX
cBs3six» [2, ¢. 321]. Cucrema 06pa3HO-acCOIMATHBHBIX
cBs3ell oOpasyeTrcsi BCIeCTBHE MHOTOYUCICHHBIX U
Pa3sHOOOPA3HBIX IPUYHH, B TOM YHCIIE STHO-HAI[OHAIIb-
HOI MHTEpNpeTalUy PEIUTMO3HBIX MOHATUM U MOCTY-
JIaToB.

Penurnosnoe copeprkanue XynoKECTBEHHOH JuTe-
patypsl MPOSIBIIAETCS Yepe3 MPUCYTCTBHE «CaKpaIbHBIX
MEePCOHAXKEH U PETUTUO3HBIX JIESTEIIEH B UNCIIE TIIaBHBIX
(1 He O4eHb) TepOeB; OKOIOPHIOCOPCKUX pa3MBILIIICHUI
0 POJIM PETUTUH B 0OIIECTBE U NMEPCIIeKTUBAX €€ Pa3Bu-
us» [3, c. 210]. OHO akTyanu3upyeTcst U C IOMOIIbIO
PENUTHO3HOM JIEKCHUKH, KOTOpast TakxKe 0003Ha4YaeTCs Kak
JIEKCUKA PEJIMTHO3HOU KyIbTYpPHI [4], KOHLIENITHI PEJIUTU-
o3Horo auckypcea [ 1, c. 164], penurnonekrusmsi [ 5, c. 13].
B Hameii pabore Mbl Oy/eM UCIIONIB30BaTh TEPMUH «pe-
JIMTHO3HBIE peauny», pacCMaTpUBas PEAUIO KakK <«SI3bl-
KOBOM 3HAK, 0003HAYaONIUM CBONCTBEHHBIH OXHOM
KYJBTYPE U OTCYTCTBYIOIIHUI B IpyToit HaTypdaKT/apTe-
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(baxT, OTIIMYIAIONINICS BEITHOCTBIO JCHOTATa, a TaKKe
MeHTe(DaKT, ONPEIEILIFOIII MOPaIbHEIE, XYI0KECTBECH-
HBIC [ICHHOCTH HALUK U YePTHI €¢ HAI[OHAJILHOTO MCH-
Tamureray [6, c. 10].

Hecmotps Ha «yHHBEpCaNbHBIN (MHTEPHAMOHAIb-
HBII) XapakTep pPeIMruo3HbIX peamuid» [7, c. 61], oHu
HUMEIOT JA0CTaTOYHO BBICOKUM YPOBEHb HAIlMOHAJIbHOMI
MapKupoBaHHOCTH. OO 3TOM CBHICTEIBCTBYIOT, B 4aCT-
HOCTH, pe3yJIbTaThl aHaJIn3a, mposeneHHoro B. I'. ['akom,
IIPU COTIIOCTABJICHHUHU IMPABOCIABHBIX M KaTOJIMYECKHUX
peayui, TUIa 0apoxpaHumenbHuya (0apoHocuya), MoH-
cmpanyus (Morcmpanma) u ostensoir, tabernacle,
custode; Cmpacmnuas nedens u la Semaine de la Passion,
la Semaine Sainte; Cusmue ¢ kpecma u la Descente de
Croix, la Deposition de Croix [8, c. 149—-150].

OpaHIWs, IPEUMYIIECTBEHHO KaTOINIECKast CTPaHa,
1 (HpaHIy3CKHUil I3bIK B COCTOSIHUH JIUIIb OTYACTH JIOHE-
cTH 10 (paHIy3CKOTO PEIMITUCHTA PeaInu Ipyroi pe-
JIUTUY, B HAIIIEM Cllydae [IpaBociIaBHOM. B To xke Bpems,
[0 ONPEIEICHHBIM HCTOPUYCCKUM MPUYMHAM, HEOOIb-
1rast 9acth (PaHIy3CKUX TPaKaaH, B OCHOBHOM HMMH-
TPaHTHI, HCIIOBENyeT MpaBociaBrue. PyMbHCKas mccie-
noBatenbHUIA Felicia Dumas B Xxozie aHamm3a nepeBoaion
PYMBIHCKO} TPaBOCIABHON JICKCHKH Ha (hpaHIly3CKHUN
S3bIK yTBepkaaeT, urto «l’orthodoxie frangaise nous
apparait comme un paradigme religieux cohérent et
unitaire, dont I’unité est fortement soutenue par la langue
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de célébration de ses offices, a savoir le frangais» (¢ppan-
I[y3CKO€ TPaBOCiIaBue IPeACcTaBIsIeT CO00H LETOCTHYIO
U JIOTHYECKYIO CTPYKTYPY, EANHCTBO KOTOPOH OITUpaeTCst
Ha S3BIK €ro OOrOCIy)KeHUH, T. €. Ha (PPaHILy3CKUH. —
31ech 1 gajee mepeBo ¢ (GPaHIy3CKOTo A3bIKa Ha PycC-
ckuit Hamt. — M. M) [9, c. 75].

[To MHEHHIO aBTOpA, OCHOBY ITPABOCIIABHOU JIEKCHKH
(hpaHITy3CKOrO SI3bIKa COCTABIISIOT:

— CJIOBA JIATHHCKOTO TPOMCXOXKACHUS apreés-féte,
portes royales, introduction dans 1’église;

— 3aMMCTBOBAHHS C TPEUECKOTO sI3bIKa Sanctus,
dalmatique;

— 3aMMCTBOBAHHS CO CTAapOCIaBSHCKOIO fA3bIKa
starets, hygoumeéne, pokrov [9, c. 82].

U3 5T0T0 CIeayeT, 9TO (PPaHIly3CKUI SI3bIK CONEPIKUT
Onpe/eeHHOe KOMMYESCTBO JISKCHUECKUX eIUHUILL «00-
HIMX, KaK JUII KaTOJINYECKOH, TaK ¥ JUIsl IPaBOCIaBHON
pemurun» [9, c. 79]. Bonpoc cOCTOUT B TOM, YTOOBI
OIIPEIEITUTh, HACKOJILKO BEPHO (PPaHILy3CKUII I3BIK MOKET
OTPa3UTh PEATTHH IPABOCIABHON JEHCTBUTEIBHOCTH.

Llenp HAIIEro MCCIICOBAHUS COCTOMT B aHAIIM3E
croco60B PEHOMUHAINH Ha (PPAHILy3CKHI A3BIK IPABO-
CIIaBHBIX Peanii, COOCPIKAILUXCS B POMAHE MOJIJIABCKO-
ro mucarens Mona Jpym» «benas uepkosb». Ilepeson
9TOro0 Mpon3BeneHus BrmonHeH dpancyasoit bake-Jlyx
u omyOukoBaH B 1985 . u3narenscrBoM Messidor/Temps
actuels.

Bri6op maHHOrO MaTepuaia Ul UCCIeI0BaHus pe-
JMIHO3HBIX peajinii 00yCIOBIECH Pa3HOILIAHOBOW HHTEP-
[pETAedl PeTMrHO3HON JIEKCHKH B MCXOTHOM TEKCTE
(UT), rne omuchBaeTCs MPaBOCIaBHBIE Mup (poMaH
HAIMCaH Ha PYCCKOM sI3bIKE M OTPaXKaeT IIPABOCIABHYIO
XPUCTHAHCKYIO HAIIPABICHHOCTD PEJIUTUU MOJIJAABCKOIO
Hapoza), 1 0COOCHHOCTSIMU PEHOMMHALIUH 3TOH JIEKCUKU
B tekcte nepesona (I1T) va dpaHity3cKuil A3bIK, KOTOPBIA
SIBJISIETCSI OCHOBHBIM JUIS KaTOJTMLIU3Ma, OCHOBHOM PeJIn-
ruu Bo OpaHiuu.

TeMBbI MPaBOCIABHOTO XPUCTHAHUHA, IPABOCIIABHO-
ro CTaHOBJICHHS MOJJIaBaH 3aTParuBarOTCsd BO MHOTHMX
npousBenenusix U. [pyms. B cBoux XyqoskeCTBEHHBIX
[IPOU3BEICHUSIX MICATENb YaCTO PACCMATPHBAET BOIIPO-
CBI BEPHI M JTyXOBHOT'O Pa3BUTHS KaK HA YPOBHE OT/CIIb-
HO B34TOM IMYHOCTH, TAK U HA YPOBHE BCETO HALIMOHAIIb-
Horo coobmiectBa. Poman «bernast mepkoBb» MOIHUMAET
npobieMy «ryann3ma ObITHS YeI0BeKa MEX Ty MONI0ca-
MH MaTepraabHOro 1 JyXxoBHOro» [10, c. 188] 1 paccMa-
TPHUBAETCS KPUTHKAMH KaK «3CCE O KPECThSHCKOM JIyXOB-
HOCTH U MECTE PEJIUTHH B KU3HU CEJIbCKUX MOJIIABAH»
[11,c. 198].

B ananusupyemMoMm pomaHe ObUIM BBISBIEHBI 116
PEMIHO3HBIX PEAIHH, TUITOJIOTUIO KOTOPBIX IIPUBOIUM
B MOPSIIKE KOJIMUECTBEHHOTO YOBIBaHHS: PUTYaJIbI, CIIy-
JKHMTEJIN KyJIbTa, OHOMACTHUECKUE PEalnu, KYJIbTOBbIE
[PEIMETHI, KyIbTOBBIE 3/1aHMS, MPa3AHUKH (PEITUIHO3-
HBI€), KYJIbTOBBIC IMOHSTHUS, MTOCIEIOBATENH KyJIbTa.

AHalu3 peIMrHo3HbIX PealTuii B HAILIEM UCCIE0BaHUN
OCHOBBIBACTCS Ha KOHIIENTYaIbHBIX II0JIOKEHUSIX TEOPUI
PEHOMUHAIUHU, CYTh KOTOPOH COCTOUT B Ha3bIBAHHU
(«oTOGOpaskeHNI») «4uy)Koro» neHorara (R-peamus), oT-
paxennoro B curtudukare (C-peanns), CpeACTBaMH
«cBoeroy s3bika (L-peanmst), B mpoliecce KOTOPOIro MOXKET
IPOUCXONTH HEKOTOPOE Mpeodpa3oBaHue (M3MEHEHHUE)
curangukara [12, c. 154].

OCHOBHOE PAaCXOKICHUE PENUTHO3HBIX PEAIMH HC-
XOHOTO s13bIKa (nanee WMS) u peanuii sA3bIka nepesona
(manee I151) B aHanM3upyeMOM XyZOXKECTBEHHOM II€pe-
BOJIE OOBJACHAETCS WX MPHHAIICKHOCTHIO K Pa3sHBIM
BETBSIM XPUCTHAHCKOW PETUTUHU: IPAaBOCIIaBHAs B UCXOI-
noMm tekcre (UT) m karomuueckas B TEKCTE IEPEBOJA
(TIT). TlepeBon PeIMTHO3HBIX peaNuii NPaBOCIABHOIO
MPOMCXOKICHHUSI HA «KAaTOJIMYECKUI» (DPaHITy3CKUH SI3BIK
IpPEACTABISAET TPYAHOCTH B IJIAHE CEMAHTUYECKOIO U
KOTHUTHBHOTO COOTBETCTBHUSA. VcHonb30BaHUE peanui
KaTOJIMYECKOM PEIMTUU Kak crocoba peHOMUHAIMH
npaBociaBHbIX peanuii B [IT co3naer 3a4acTyro Kaxy-
HIYFOCS SKBHBAJIEHTHOCTD, KOTOpPask MOXKET IIPUBECTH K
yTpare POHOBOIT MH(YOPMAINH, HALMOHAIEHO-KYIETY -
HOT'O KOJIOPUTA MPAaBOCIABHBIX peauil U, COOTBETCTBEH-
HO, BCETO KOHTEKCTa npousBeneHus. E. M. Bepemarun
Ha3bIBAET TAKOE SBJICHUE «MHUMbBIM [IOHUMAHHUEMY, KO-
TOPOE «4acTO HAOIIOAAETCS IPU MEXKbA3ZBIKOBOI OMOHH-
mum» [13, c. 147].

Paccmorpum moapobHee crmoco0bl peHOMUHALUU
PEIUTHO3HBIX Peajiid, yJacTBYIOUIMX B CO3JJAHUU Iie-
JIOCTHOTO JyXOBHOTO 00pa3a Hapoja, B NEPEBOJE Ha
bpanmysckuii a3k UT. B nponecce aHanuza Oynem
[0JIb30BaTHCS Pa3pabOTaHHOW B paMKax JIMHTBUCTHYE-
CKO#1 Teopuu peanun TepMuHoiorueil [14, c. 22]: R-pe-
aJIuK — 111 0003HAYCHUS IPEIMETOB pealbHOM JeHCTBH-
tensHOCTH (apTedakToB, HaTypdakToB), C-peannu — Uit
0003HaYeHHs UIEaIbHOTO SKBUBAJICHTA CPEIbl OONTaHHsA
conuyma, L-peanuu — Kak cpecTBO HOMUHAIWH. TepmuH
peanun OyIeM COXpaHsTh B KaueCTBE POJIOBOTO.

Coornomienre R- u C- mpaBOCIaBHBIX peanuil B
uccieayeMom pomade cocrasisieT 49 k 51 % cooTseT-
CTBEHHO. R-peannn BKITIOYAIOT KYJIBTOBBIE IPEAMETHI U
3IaHusl, CITy)KUTENEH KyJIbTa 1 OHOMAaCTHYECKUE PEAITUH.

OcHoBHast YaCTh pEeHOMUHUPYEMBIX R-peanuii npen-
CTaBJIeHa CXOHBIMH, CMEKHBIMU PEITUTHO3HBIMH PEaIH-
SIMH PyCCKOTO U (h)paHITy3CKOTO A3bIKOB. [IoHATHS, BBIpaA-
»KaeMble CXOIHBIMH PEATHSIMH, B OCHOBHOM COOTBETCTBY-
IOT CEMaHTHYCCKOMY HAIOJTHEHHIO B CPABHUBAEMBIX
A3BIKaX, PasIMyds MEXKIy HUMH OOHAPYKUBAIOTCA «B
KOMIIOHEHTaX 3HaYECHUH CJIOB, B OTTEHKAX 3HAYEHHH CIIOB,
B OMOILMOHAJIBHO-IKCIIPECCUBHBIX 00EPTOHAX, BO BHY-
TpeHHel (opme ciroBa U T. 1., oGHapyxuBas nHdopma-
IIHOHHEIE HecoBnaeHus» [ 15, c. 142]. B ananusupyeMsIx
WT u IIT cXxoACTBO PEMTHO3HBIX Peaiiii 00bACHIETCS
TEM, YTO MPABOCIIABUE U KATOJIUIIM3M PACCMATPUBAKOTCSA
KaK BETBU XPUCTHAHCTBA. B cioBape 1yXOBHOH KyJIbTY-
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PBI TaHHBIE KOH()ECCHU HCTONKOBBIBAIOTCS CIICTYIOIIMM
o0pasoM: npasocnasue (MPaBUIbHO CIaBUTH bora) —oqHO
W3 HampaBieHu# (KoH(eccuil) XpUCTHAHCTBA, OKOHYA-
TeNbHO copMupoBasuieecs B X1 B. B pe3yasTare pasze-
JIeHHS [IePKBeH, u xamoauyuzm (J1aT. — BCEoOIIHiA, Bce-
JICHCKUW) — OJTHA U3 TPEX XPUCTHAHCKHX KOH(peccui
(mpaBocnaBue, KaTOMUIM3M, POTECTAHTU3M), CIIOKUB-
muxcs B [X—XI BB. B 3anagHoi EBpore. OOIIHOCTD 3THX
PETUTHIT COCTOUT B IPUHAIICKHOCTH K XPUCTHAHCKOU
penuruu [16]. Cnenyer OTMETHTh, YTO MPABOCIIABHBIE
peanun U5, KoTOple MOKHO OMPEACTHUTh KaK CXOIHbIC
C PENIUTHO3HBIMU peanusamu [151, He SIBIS0TCS TONTHBIMU
SKBUBAJICHTAMH B TEKCTE MEPEBOJIA, T/IC CTAIKUBAIOTCS
PENUTHO3HBIC TPAAUIIUHN TPABOCIABHOTO aBTOPA U KaTO-
JIMYECKOTo NnepeBoaAunKa. J{ist penunuenTa tekcta Ha 151
OHH M3BECTHBI, 3HAKOMBI, TAK KaK 0003HAYAIOT MPEMETHI,
TIOHATHS, CYIIECTBYIOIINE B «CBOCH» KYJIBTYpe U 3aKpe-
IUIEHHEBIE B «CBOEeM» s13bIke. Ho Ha s13pIKe TepeBona 03-
HauyaeMble CXOIHBIX PENMTHO3HBIX peajlii comepkar
KOHHOTATHBHEBIE CEMBI, BEIpaKAION[Me HaIMOHATh-
HO-KYJIBTypHBIE OCOOCHHOCTH JKH3HU CBOETO Hapoja,
0COOCHHOCTH, TIPOSIBIISIOIIIECST KaK Ha BepOATEHOM, TaK
U HeBepOaIbHOM YpoBHsIX. «Ilo TakuM 0COOESHHOCTAM
JIETKO OTIO3HAIOTCS MPEACTABUTENIN KaXIOW PEIUTHH,
6€3011MO0YHO ONPEAETIETCS Peub “CBOEr0” U “Uyoro”»
[17, c¢. 292-293]. Yame Bcero perunuent 1T Bocnpu-
HUMAET TaKyl0 pealiiio KaK POAHYIO0, U TOTJa TepsaeTcs
HaIMOHAJILHO-KYJBTYPHBIH, B HAILIEM CITydae, IPaBOCIaB-
HBIH KOJIOPUT XYIIOKECTBEHHOTO TIEpEBOIA.

CpaBHUM HECKOIBKO MPAMEPOB:

UT: ...u umo smo 3a gepa, npu komopoii oadice cés-
mole He 6e0aiom NOKOsi HOO eHYHbIMU TaAMRnadamu!..

IIT: ...et qu’est-ce une religion dont méme les saints
ne peuvent connaitre le repos sous les veilleuses
perpétuelles!

[IpuBeneHHBIC peauy OTHOCITCS K JEKCHYECKOM
rpyrmmne, 00beANHSIIONICH KyIBTOBBIC PeaMeThl. B pyc-
CKOM SI3BIKE peanus samnada obinanaer bonee y3KUM
3HAUCHHUEM U YKa3bIBACT Ha KOHKPETHBIN MPEMET, UMe-
FOIIUH CHIEIaIbHOE IIPUMEHEHHE, OTHOCSIIIUICS CTPOTO
K MpaBOCIaBHBIM pealiusiM. B ToikoBoM ciioBape pyc-
ckoro si3pika C. W. Oxkerosa untaeM: 1amnaod — HeOOIb-
IO cOoCyl ¢ (QUTHIIEM, HAMONHIEMBIH JepeBIHHBIM
MacJIOM | 3a)KUTaeMbli riepen nkoHoi [ 18]. Uto kacaet-
Cs1 JIGKCUUECKOI eNMHHUIIBI veilleuse, TO B COBPEMEHHOM
(paHIy3CKOM S3bIKE JTaHHAS peajrs MHOTO3HAYHA, U Ha
COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTH SI3bIKA AKTYAIU3HPYET
MPEUMYIIECTBEHHO Apyrue 3HaueHus. DpaHiy3ckas
peanus veilleuse He COIEPIKUT KOHHOTAIIMIO IIEPKOBHOTO
XapakTepa, HO TeM He MeHee, NMEPEeBOJYHK OCTaHOBHII
CBOIf BEIOOP UIMEHHO Ha 3TOH peasuy, OCHOBBIBAsICH Ha
ycTapeBIlIeM 3HAUYCHUH JaHHOTO CIIoBa (CM. veilleuse —
vieilli (ycmap.) — petite méche montée sur une rondelle
de liege flottant sur I'huile d'une lampe — mManeHpKUit
(UTNND, TOTHUMATOIIUICS HaJ] IUCKOM, IIABAIOIIETO Ha

Maciie namsl [ 19]. JIump ycrapeBiiee 3HaueHHE JIeKce-
MBI veilleuse 4aCTHUHO MPUOIMKEHO K 3HAYEHHIO PEaTnu
namnaoa. 3aMeHa uyxoi R-peamuu cBoeit (cxomHOH)
R-peanueil no3BosnseT npesynpeauTb BOSHUKHOBEHUE
JaKyHbl Ha CEMaHTUYECKOM YpOBHE, HO HE OTpakaeT
MIpaBOCJIaBHBIN KOJIOpUT peasnu. [1o Takomy THITy oCy-
IIECTBISICTCS] PEHOMUHALIUS CICAYIOIINX PEaNnii: MoHax
— moine, ncarmupb — psautier, mpanesuas — réfectoire,
nocaywHuK — novice, keavsi — cellule u np.

K Gornee cymiecTBeHHOM ITOTEpE HE TOIBKO HA YPOB-
HE CeMaHTHYECKOro, HO U HAa YPOBHE KOTHUTUBHOIO CO-
Jlep>KaHusl MPUBOJUT PEHOMHHALMA 4yXuUX R-peannit
cBOMMH R-peanusaMu, BBIpa)KEHHBIMU THIIEPOHUMAMHU
i runoHuMamMu. Cp. clenyromui npumep:

UT: He no npaey ucymena monacmuips, omeeuaio-
we2o nepeod Mupom 3a 3my ooumens...

IIT: Ce n’est pas en ma qualité de supérieur,
responsable devant le monde de ce monastere...

B «bonpmomM TOJIKOBOM CIIOBape PYCCKOIO S3BIKA»
peaus ueymer IpeaCTaBIeHa B BUIC MOHOCEMHOM s3I
KOBOW CIUHUIBI B 0003HAYACT KHACTOSATEISI MY CKOTO
MIPaBOCIIABHOTO MOHACTHIPs» [20], T. €. TaHHas JeKCh4e-
CKasi eJMHUIIA COJEPIKUT KOHKPETHYIO SKCTPAJIMHT BUCTH-
YeCKyI0 HH(POPMALIKIO TPABOCIABHOTO XapaKTepa.

B 11 nexcuueckas eqMHHULIA SuUpérieur HAPAY C
OCHOBHBIMH 3HAYEHUSAMH BBIPAXKAET B PEIUTHO3HOU
cepe obodImaronee 3HaUeHUE «religieux, religieuse, qui
a recu la charge de gouverner un Institut religieux, une
province ou une maison religieuse» (peJUTHO3HBIH Aes-
TeIb, HaJeTICHHBII IIOTHOMOUUSIMU PYKOBOIUTD PEIIATH-
03HBIM yupexaeHneM). [lepeBogunk OCTaHOBUI CBOH
BBIOOp Ha peajiMy CBOETO f3bIKa, BBIpaXkarolnei Oolee
oO1ee 3HaUEHUE 10 CpaBHEHUIO ¢ peanueii NS ¢ nensio
CHIeNaTh aKICHT HA KOTHUTHBHOH 3HAYMMOCTH PEaliH.
Hecmortps Ha TO, 4TO BO (PpaHILy3CKOM S3bIKE CYILIECTBY-
€T C0BO higoumeéne (ucymen) [21], obo3Hauaromiee pe-
aJIMI0, UMEIOIIYIO IPSAMOE OTHOIIEHHE K MTPAaBOCIaBHOM
pENIUTHH, TEM HE MEHEee MEPEeBOTYHK HCTIOIB30BaIl THITE-
POHHUM Supérieur 1 TOTO, YTOOBI IepeaTh Ty 4acThb
3HAYEHUs, KOTOpas COBIAJAeT CO 3HAYECHUEM UYKOU
R-peamun ueymen, B yuep0d npaBociiaBHOM COCTABIISIO-
I1eif KOHHOTATHBHOTO CMBICIIA, @ UMEHHO TOT (hakT, 9TO
0003HaUYaeMBII YEIOBEK SBISICTCS HAYAbCTBYIOIIUM
CyOBEKTOM.

Crenyromuii mpuMmep nepenadn 9yxou R-peannun
cBoeil R-peanueit Ha ¢GpaHIy3CKH S3bIK OCHOBaH Ha
BBI/ICJICHUU OJHON MHUHHMMAJIbHOI CEeMbl peHOMUHHpYe-
Moii uy>xoii peanuu B I1T, kotopas umeer auddepeHuu-
pylolliee 3HaUeHHE.

Cp.:

UT: BamiwowKy 6on Hukak uz xpama He 8blmauy)...

IIT: ...c’est mon mari que je n’arrive pas a faire
sortir de [’église...

B tonkoBom croBape pycckoro si3bika C. H. Oxero-
Ba JIMHTBOKYIIBTYPHAsI peanus 6amiowika 0003Ha4aeT
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«IPABOCIABHOTO CBSIICHHUKA, a TakKe oOpalleHHe K
Hemy» [18]. JlanHas peanus BeIpakaeT IOHATHE, UMEIO-
€€ CyIIECTBEHHBIC Pa3NIUYMs CO CXOJHOW peannei
sSI3bIKa MepeBosia 1 00JIaaolee CI0KHBIMUA KOTHUTHB-
HBIMH M KOHHOTaTUBHBIMU 3HaueHusMu B V1. Ilepeson-
KKy HE MPEICTABIIIOCH BaXKHbIM nepenars B IIT Hanu-
OHAJILHO-IIPaBOCIABHOE 3HAYCHHUE PEaTUU OamiouiKa B
WUT, T. . 94TO peyb UAET O MPABOCIABHOM CBSILECHHHKE.
BakHBIM TPEICTABISIIOCh JOHECTH 10 (DpaHIy3CKOTO
penunueHTa HHGOPMAIHIO O OATIOLIKE KaK O JKEHATOM
yesoBeke. CymiecTByIomas BO (paHIly3CKOM A3bIKE pea-
1M prétre He CTOCOOHA BBITIOIHUTD MTOO0HYO 33134y B
CHJIY KOH(ECCHOHANBHBIX pa3iiuuii. B ominyume ot mpa-
BOCJIABHOT'O CBSIIIEHHUKA KAaTOJIUYECKOMY IIOJIOKEHO
coxpansTh 1enandar. [lepeBor4nk aganTUpOBall PEAIMIO
K CBOEH KyJIBType, COBEPIINB IIOAMEHY MPEAMETHON
CHTYaIlUH, OTIMCAHHOH B mepeBozie, Apyroi» [22, c. 403].
Ponb nosicHsttomiero (hakTopa BBITOJHUI KOTHUTHBHBIN
KOHTEKCT MPOM3BeACHUs. B OmkaiimemM KOHTEKCTE K
PAaBOCJIABHON peannu Oamiouika HaXOMUTCH peanus
mamyuika, Tpanciutepuposansas B [1T ayxoli L-peanu-
eit matouchka, noNOIHEHHAs: METAIEPEBOJYECKAM KOM-
mentapueM (‘nom donné familierement a la femme du
prétre), yKa3pIBAOMIMM Ha TOT (haKT, UTO B Pa3TOBOPHOM
pedn Mamywika — 3T0 0003HaYEHHE KEHBI CBANICHHUKA.

AmHanu3 rmporiecca peHOMHUHALUY CXOIHbIX R-peannit
MMOKa3aJ, YTO OCHOBHAs MOJE/Ib PEHOMHUHAIIMM MOXKET
OBITH pe3roMHUpOBaHa Kak «aysxasi R-peanuss U'T — cBod
(cxomnas win agantuBHas) R-peamus ITT».

Eille onuH THII peHOMUHALINH PEIMTH03HbIX R-pea-
JWi COCTOMT B MCIIOJH30BAHUN UY)KUX HOMMHAIMHA —
L-peanwuii ais ux obo3nadenus B [IT. Mcnonb3oBanue
gysxoii L-peanuu B I1T 00ycI0BIEHO CTpEMIIEHHEM II€-
PEBOIYNKA COXPAaHUTE HAITMOHANBHBIN konoput UT. I1pu
JAHHOM MOJENH IePEBOAYNK PEHOMUHUPYET YYXKYIO
R-peanuro mpu nomor 9yxoii L-peannm, T. €. 111 000-
3HAYEHHUS MMPEMETa, OTCYTCTBYIOIIETO B CBOEM S3BIKE,
UCIIONIB3yeT CPEACTBA HOMHHALMM UYXOTO A3bIKa,
aANTUPYs UX K CEMaHTHYECKOH, (POHETUYECKON U rpa-
¢uueckoit cucreme cBoero s3blka. [IpaBocnaBHas Jek-
CHKa OCcTaeTcs 0OJIbIIeH YaCThI0 HE3HAKOMOM IS O0JIb-
IIMHCTBA HOCUTENeH (hpaHIly3CKOTO sI3bIKa B CHILY HX
NPUHAUISKHOCTH K HHOMY BEPOMCIIOBENAHMIO U, CIIEI0-
BaTeJIbHO, SBIACTCS BBIPA3UTENIEM UYXKOWU KyIbTYpBHI.
PaccMOTpHM HECKOIBKO IPUMEPOB UCIIONIB30BAHUS Uy~
xoit L-peanuu aust ob6o3HaueHus 4yxoi R-peanun:

UT: [To-moemy, 5mo non, — CKazai 0OUH U3 MydHCUKOS,
pasansioes CK6o3b IOXMOMbs OONLULOL Kpecm Ha e20
epyou.

IIT: On dirait un pope, dit ['un des moujiks,
remarquant parmi les haillons une grande croix sur la
poitrine du voyageur.

B tonkoBoMm cioBape C. U. Oxerosa Jiekcu4eckas
eIMHHUIA 0N — TTPABOCIIABHBIH CBSIILIEHHUK — OTMEYAET-
s KaK DIIEMEHT pa3roBOPHOTO s3bIKa [18].

Bo ¢paHIiry3ckom ToIkoBOM cioBape Larousse nan-
Has JIEKCeMa IMPeICTaBICHa B BHUAC 3aMMCTBOBaHHOMN
TPaHCKPUOMPOBAHHON €IMHUIIBI, ACCHMUIMPOBAHHOM
(GpaHIly3CKUM S3BIKOM, 3HAYCHHUE KOTOPOH BKIIHOYAET
JIOTOJIHUTEIBHYIO SKCTPATMHIBICTHUECKYI0 HH(POpMa-
LuMIo, T. €. prétre orthodoxe chez les Russes, les Serbes,
les Roumains, les Bulgares (paBOCIIaBHBIN CBSILIEHHUK
B Poccun, Cep6bum, Pymeranm, bonrapun) [21].

[lepeBOOUUK HMCIOJIb30Ball aCCUMHIMPOBAHHOE
(paHIy3CKMM S3bIKOM 3aHMCTBOBAHUE B BHJE UYKOU
L-peanun, KoTopasi OTpaxaeT qy>Kyko I€HCTBUTENLHOCTD,
coxpanuB B [1T spkuii mpaBOCIaBHBIN KOJIOPHT.

Kak y»e oTMeqanoch, PpaHIy3CKHUil sS3bIK BBIIONHS-
eT (pyHKUUIO S3BIKa OOTOCIYKEHUH JUIs PaBOCIaBHBIX
HMMHTPAHTOB M3 TPaBOCIABHBIX CTpaH. Ho mocKkonbKy
OH «CIIOCOOEH JIMIIE YaCTHYHO 0003HAYNUTH PEIUTHO3HBIE
peaiiu, CBOMCTBEHHBIE MPABOCIABHO KylIbType» [9, C.
79], TO HEPEAKO UCTIOIB3YET 3aMMCTBOBAHHUS, 0003HAYa-
FOIIIME YyXKKE JJIsl HETO PABOCIaBHbIE pealnu. bobias
4acTh IPABOCIABHBIX 3aMMCTBOBaHHHI IPHIIIIA BO (paH-
I[y3CKHH SI3BIK U3 TPEUECKOrO SA3bIKA.

CpaBHUM HECKOJIBKO PUMEPOB:

UT: ...6 kabuneme HAxXoOUIUCH euje MUMpOnoaIunt
Monoasuu 'aspuun...

IIT: Outre le gouverneur s’y trouvaient également le
métropolite de Moldavie, Gabriel...

Cnosapu pycckoro (BonbIiioi TOJKOBBIH) U (paH-
y3ckoro (Larousse) sSI3bIKOB MPH TOJIKOBAHWM PEAIUU
MUMPONOAUM OTCHUTAIOT K OTHOMY U TOMY K€ HCTOYHH-
Ky MPOMCXOXKACHUS NAaHHOHW JTEKCUYECKOW €IMHMIIBI
(rped. metropolites) 1 COOTHOCAT NAHHYIO PEAIUIO C
[PaBOCJIABHBIM XpUCTHAHCTBOM. BiraxoB, ®ropun 060-
3HAYalOT TAKHUE PEATNH TEPMUHOM «HUHTEPHALMOHANb-
HBIEY, T. €. 9TO PEATUH, KOTOPbIE «(PUTYPHUPYIOT B JIEKCH-
K& MHOTHX SI3BIKOB U BOIILJIM B COOTBETCTBYIOIIHE CI0Ba-
pu», OTMeUas TIPH STOM, YTO OHH «OOBIYHO COXPAHSIOT
BMECTE C TEM HCXOJHYIO HAIIMOHAJIBHYIO OKpacKy» [7,
c. 61]. B TexcTe Xya0KECTBEHHOTO NIEPEBOA MHTEPHA-
[IMOHAJILHEIE PEAJIMH BHIMOJIHSIOT Yallle Bcero (PyHKIHIO
(hopMHUpOBaHUS KOTHUTHBHOIO KOHTEKCTA IPOU3BEIECHHS.
CnenoBarebHO, 0003HAYCHHBIA TUIT PEHOMUHALUU MO-
JKeT OBITh MPEACTABIIEH CIELYIOIIEH MOAEIBIO: «IyKast
R-peanus — uyxas L-peanmus». Crnucok uyxux R-pea-
JIMiA, PEHOMHHAIIHS KOTOPBIX OCYIIECTBIISIIACH 10 BBIIIE-
YKa3aHHOW MOJIENIN, MOXET OBITh IONOIHEH CIIEMYIOIIH-
MU peanusiMu: archimandrite, patriarche, icone, exarque
UuT I

B cnyuae nmepenauu Ha s13bIK nepeBoa R-peanuu, e
HAMEIOIIeH CEMAaHTUIECKUX COOTBETCTBUI HU HA KOIHH-
THBHOM, HU Ha KOHHOTAaTHBHOM YPOBHE, IIE€PEBOIYUK
npuberaeT K 6oee CIOKHOU CTPYKTYPe PEHOMMHALIMH,
JEeKonupys uykyto R-peanuto ¢ momomsto cBoeil C-pe-
anun. OOBEKT Yy)KOH AeHCTBUTEIHLHOCTH 0003HAYAETCS]
B IIT cpenctBamu HomuHauuu M5, nonmoaHeHHBEIMU
METaTeKCTOBBIM KOMMEHTapUeM IIepEBOAYHUKA.
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Penomunayus npasociasnuix peanuii 80 hpanyy3ckux Xy00icecmeeHHbIX nepesooax

Cp.:

UT: Mamywika, 61 mHe, umo au, cmyuume?

IT: Est-ce moi que vous appelez, matouchka'?
('nom donné familiérement a la femme du prétre)

UT: V neco ecmov benwtit knodyx?

IIT: A-t-il la Capuche Blanche'? (il s’agit d’une
sorte de capuchon monastique, noir pour les moines et
les évéques, blanc pour les métropolites)

BrinenenHsle peanuu ABISIOTCS BbIPa3UTEISIMHU
HCKJIIOUYUTENBHO 1YKOH JTMHIBOKYJIBTYPbI, HCIIOJIB30Ba-
HUE KOTOPBIX NPUBOIUT K oOpazoBanuto B IIT nuHrBO-
KYJIBTYpHBIX JIakyH. [lepeBoAUYNK pEHOMUHUPYET HyKHe
(meocBoennnie) peanmnu UT co3nanubimu B 1T Tpanc-
KpHOUpoBaHHOH (matouchka) n xanpkupoBaHHOH (la
Capuche Blanche) L-peanusimu. C 11eTb10 JIUMHHUPO-
BaHUsI 00pa30BABIIMXCS JIAKYH Ha YPOBHE CHTHH(HKATA,
T. . C-J1akyH, epeBOAYHK MPUOETaeT K METAaTEKCTy KaK
Pa3HOBUIHOCTH «TEKCTa, OPUEHTUPOBAHHOI'O HA PACKPbI-
THE KO/Ia 9y>KOH TUHTBOKYIBTYpsD» [23, ¢. 7]. B nanrOM
ciaydae peHoMHHanus ayxux R-peamnnii B [IT BeimonHs-
eTcsl I0 MOJIeNu «uyXkas R-peanusa — uyxas L-peanus
+ C-peanmus*y.

Harte nccrnenoBanue no3BossieT pa3aeauTb MHEHHE,
YTO UCHONb30BaHuE cBoux R-peanuii B IIT nmponcxonut
yalie BCEero B Mpolecce KOMIIEHCAUH JIaKyH, KOTopast
HaXOJUTCS «B MPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT IOMUHUPYIOLLEH
BO (ppaHIy3CKOM TEKCTE CTpaTeTHH MepeBonay. MoxHO
cKka3zaTb, B aHanu3upyemoM I1T nomunupyror ctparerun
JUHTBOKYJIBTYPHOH ajanTallid U JIOMECTUKAIUH, T. €.
[IEPEBONUYNK PEHOMUHUPYET Uy XKHUE pPEaiu «B COOTBET-
CTBHUHU C FOCHOACTBYIOIMMY B IPUHUMAIOLIEH KyIbTYype
JUCKYPCUBHBIMU U y3yaJbHBIMU S3bIKOBBIMU U PEUYEBBI-
MH HOpPMaMH¥ C Lenbto cosganus takoro IIT, kotopsri
ObLT1 OBl “mpo3padeH”, 06e3 TpyJa MOHATEH YUTATEINIO,
MpUHAUIeKALLEMY K “dyoi” KynsType» [24, c. 7].

Taxkum oOpa3zoM, aHAIU3 MOZAEIH PEHOMUHAIUU
«uyxas R-peanus — cBos R-peanus» mokasai, yTo oHa
MPUBOIUT K COXPAHEHHUIO KOTHUTUBHOM, HH(POPMAIOH-
HOW IIEHHOCTH Peajifii, HO 00yCIOBIUBAET YaCTHUHYIO
MIOTEPIO KYJIBTYPHO-HAITMOHAIBHOW CrieIn(DUKHY, 2 IMEH-
HO TIPABOCIIABHOTO KOJIOPUTA, B TO BpeMs Kak pEHOMHU-
Hanus R-peanuit mpu nomomu uyxux st UT L-peanuit
M03BOJISAET COXPAHUTh IPABOCIABHBII KOJOPUT, HO
MIPUBOIMT K TIOTEepe HH(POPMAINH HA YPOBHE CEMaHTH-
YECKOT'O COJIEPIKAHMS.

3HauuTeNbHAs IPYIINa IPaBOCIaBHBIX peanuii mpea-
craBieHa C-peanusiMu, KOTOPbIE ONpPEAeNsoTCa Kak
«abcTparupoBaHHas ujes “KyJabTypHOIo mpenMeTa’, He
HMMEIOIIas BU3yalIbHOTO MPOTOTUIIMYECKOTO 00pa3zay [0,
c. 7]. CoBokynHOCTbh C-peanuii cocTapnsieT KOHIENTOC-
(epy npousBeeHHUS, BEICTPOESHHYIO B pomane U. [lpyin
Ha uJee «moucka u ooperenus bora uyemoBexom» [10,
c. 189] u oxBarbIBaeT KyJIbTYpHbIE KOHLENTHI, OTpaXkae-
MBIC B pUTyaJIax, Pa3IHIKaX (PEIUTHO3HBIX ), KYJIBTOBBIX
MOHSATHAX U B HOMUHALIUAX [1OCIIEN0BaTeNeH KybTa.

B nporuecce aHanuza 0co6eHHOCTEH peHOMUHALIUU
npaBocnaBHbeIX C-peanuil B I1T OblnM BBISIBICHBI HEKO-
TOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH, OTIMYAIONIUE MPOIIECC PEHO-
MUHauuyu npasociaBHbIX R-peanuil. OcHOBHas yacTh
gyxux s [IT C-peanuii, HO UMEIOIMIMX OAHY WU HE-
CKOJIBKO CXOXKUX ceM, mnozasepraercs 3amene B IIT Ha
cBoto C-peainnio, CXOAHYIO C COOTBETCTBYIOIIEH peannen
IT.

PaccMOTprM HECKOTBKO MTPUMEPOB:

WUT: Ilpubnusicanoce 8pems ROAYHOWHUYBL — CTIYIC-
Obl, cosepuiaemotl 21yo0KoU HOUbIO. ..

IIT: C’était bientot I’heure de Poffice nocturne, que
l’on célébre au coeur de la nuit...

B cnosape nepkoBHbix TepMuHOB Jl. JI. ITokpoBcko-
IO YUTaeM: noyHOouHUYa (TIOTYHOIIIHUIA, TIOYHOIITHHIIA)
— 00IIeCTBEHHOE OOTOCITY)KEHUE, COBEPIIAEMOE B TOJI-
HOYb. B HacTosmIel npuxoaCKol IpaKTUKE OJIyHOYHU-
11a TOYTH He coBepiaercs [25]. B cinoBape katonmyeckon
nutypruu [26] oTMedeHo 4TO nocturne — 3TO YacTh
HOYHOMW JIUTYPTUH, COCTOSIIIAS U3 OTPEIESIICHHOTO KOJIH-
4YecTBa ICATMOB, YTCHHUS BHOMUU W JTUTYprHyYeCKHUX
necHoreHui. OTMe4aeM HEKOTOphIe HECOOTBETCTBUS
COBEpIICHUS TOITYHOUHHUIIBI B TPABOCIABHOMN U KaTOJIU-
YECKON peurusix, HO 3TO HE3HAYUTEIbHOE OTINYNE
CpaBHUBAEMBIX peajnii He U3MEHSET LEeJIOCTHYIO Pellu-
THO3HYI0 HalpaBIEHHOCTb XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.
HecomMHuenHo, pa3nuust Mex 1y 0003Haue€HHBIMH peal-
simu B VA1 u B ITS] cymiecTBYIOT 110 IPUUYKMHE PACXOXKIAECHUN
B CTPYKTYypE U COAep KaHIH OOTOCITYKEHHUH B IIpaBOCIIa-
BUU U KaTOINIECTBE.

KorautuBnas cocraBnsromas peanuun UT moxer
TaKke OBITh BOCIIOTHEHA TEKCTOBBIMH M METATEKCTOBEI-
MU JIOTIOJIHCHUSMH, XOTSI TaKOW MpHEM PEeHOMHUHAIIUU
PETMUTHO3HBIX Peajiid HCIoib3yercs penko. Cp.:

UT: ...ubo ne kmo uHol, Kax OH Jice U GbINPOCUTL Y
20Ccy0apuiHy NO360NEHUS 3ACENUMb MU 10JICHblEe Kpas
cmapogepamu...

IIT: ...et c’est Potemkine en personne qui a obtenu
de l'impératrice la permission de peupler les régions
méridionnales de ces schismatiques' réprouvés.
Ischismatiques, ou “vieux croyants”, tenants de la “‘vieille
foi” qui rejettent les réformes introduites dans 1’église
russe a partir de 1653 par le patriarche Nikone.
Condamnés par le concile de 1666, ils furent durement
persecutés. («CTapooOpSaIBDy, CTODOHHUKA «CTapon
BEPBI», KOTOPHIE OTBEPraloT peOpMEI, BBEACHHEIC B
pycckoit uepksu ¢ 1653 r. marpuapxom Huxonom. Ocy-
JKJIEHHBIE CHHOMIOM 1666 T, X KECTOKO IMPECIIETOBAIH).

Opannysckas C-peanus schismatiques oTpaxaer
PEIUTHO3HBIN KOMIIOHEHT Peanuu cmaposepsi — se dit
d'un membre d'une Eglise ou d'un groupement religieux
séparé de I'Eglise mére (roBOpHTCS 0 OCIIEIOBATEIE HIIN
0 pETUTHO3HOM IpyIe oTaenuBmIeiics ot Liepksu) [27],
HO HE COJIEPKUT MHOTOIUTAHOBOH KOTHUTHBHOHN HH(DOP-
MAaIli{, HCTOPUYECKOTO U MPaBOCIABHOTO KOJOPHUTA
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uyxoii C-peanuu. OnpeneneHHo GpaHIy3CKUK PELMITH-
€HT He JaCT pealuu schismatiques Ty COLIAAIBHO-KYJIb-
TYPHYIO MHTEPIPETAINIO, KOTOpas COOTBETCTBYET KOI-
HUTHBHOMY COZCPIKAHHIO PEaIH crmaposepbl. B Texcre
Xy[IO)KECTBEHHOTO TIepeBosia 00pa3oBaach JIaKyHa, KO-
TOPYIO TIEPEBOAYHK NMUMHHHPOBAI PU MOMOIIH CBOEH
C-peanuu, BOCIOIHHUB yTEPSHHBIA IPH PEHOMHUHAIMU
KOTHUTHBHBIN KOMITOHEHT cBoeil C-peanueil B BUIIE Me-
TarepeBoI4ecKoro KoMmMeHTapus. IlepeBoquunk nenaxy-
HHU3UPOBAJ TEKCT XyIOXECTBEHHOIO NEPEBOJA METarle-
PEBOAYECKUM MOSCHSIONINM KOMMEHTapUEM C LEINbI0
OKCILUIMKAIIMK HCTOPUKO-HAIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
peHoMuHHpYyeMoi R-peanuu. Mozenb Takoro Tuma pe-
HOMHHAITMK MOXET OBITh IPEACTABIEHA KaK «4yXkKas
R/C-peanus — cBost C-peanus + cBost C-peanust™», rae
C-peanus* npencranisieT coO0H IKCIIMKALAIO «KYIlb-
TYPHOTO KOHIIENITa» PEHOMHHHUpyeMoi uyxoi C-peanuu.

IMoxBoast UTOTH aHANW3a PCHOMUHALUU TPYIIIHI
penurno3Hbix R/C-peannii B uccnemyeMoM Xy10/KeCTBEH-
HOM IEPEBOJIC, CIENyeT OTMETUTh, YTO OCHOBHBIM IIPHU-
€MOM PEHOMUHAIINH SBISETCS 3aMeHa dyxoil R/C-pea-
nuu cBoei (cxomHoi/agantuBHOM) R/C-peanueil. B
MpoIecCe JAHHOTO THIIA PEHOMHMHALUU IPEBAIUPYET
coXpaHeHHe OOIIEXPICTHAHCKOTO 3HAYCHUS Peanui Ha
KOHUTHBHOM YPOBHE, UTO ITPUBOJUT K HEKOTOPOH 1OTE-
pe KOHHOTATHBHOT'O CMBICIIA, OTMEYAETCs yTPaTa IpaBo-
CJIABHOTO KOJIOPUTA BCIICIACTBUE NMPEoOIagaHus cTpaTe-
run gomectukanuu (31 % cBoux R-peanuii, 48 % cBonx
C-peanuii) U TUHTBOKYIbTYpHOH anantanuu (20 %
ceoux R-peanmii, 22 % cBoux C-peanmii). B penknux
ClTydasiX TMOJHOTO HECOOTBETCTBUS MPABOCIABHOIO KO-
nopurta cBoeil R/C-peanun gyxoit R/C-peanun uexon-
HOTO TEKCTA, IEPEBOAYNK BOCTIONHAET KOHIIENITYalbHYIO
JIaKyHY [P OMOIIHM cBoeil C-peau, IpecTaBIeHHON
B BHJE MerarepeBoaueckoro kommentapus (10 % ms
penomuHanuu C-peanuii u 2 % mnsg R-peannit).

B cpeanem B 30 % cirygaeB peHoMuHanuu R-peanuit
u B 2 % ciny4yaeB peHOMuHanuN C-peanuii nepeBoguuK
obparaercst K CpeACTBaM Ty’KOTo sI3bIKa, B CHILY OTCYT-
CTBHS B CBOEM s3bIKe 0003Ha4eHuit as gyxux R/C-pe-
anuii. Mogens peHOMUHaIK «4uyxas R/C-peamus —
gyxas L-peamus / ayxkas C-peanus + cBos L-peanusa»
IpUMEHUMA TIpU TIepeade peaiuil, He OCBOEHHBIX B
SI3BIKE M KYJIBType TIepeBO/ia, COXPAHEHNE KOHHOTATHB-
HOTO 0003HAYECHHUS KOTOPhIX HEOOXOJUMO JJ1sl CO3NaHus
HAEHHO-XyI0KECTBEHHOTO 00pa3a TEKCTA XyN0KECTBEH-
HOTO IepeBojia. B 3ToM cirydae nepeBoquuK OCHOBLIBA-
€TCsl Ha CTPATETuH COXPaHEHUs IPABOCIABHOIO KOJIOPH-
ta. OT™Meuaem, uTo sl peHoMuHalu C-peanuii nepe-
BOJUYHK MMpHOEracT O4eHb PEIKO K CPEACTBAM HyKOIO
A3bIKa. BO3MOXKHO 3TO MPOHUCXOAUT U3-32 CIIOKHOU
CTPYKTYPBI 4y>KHX KYJIBTYPHBIX KOHLIEIITOB JUIS IEKOIH-
poBanusi. Koin4uecTBO HEOCBOSHHBIX NPABOCIABHBIX
peanuii HEeBEIUKO, TEM He MEHee MX (PyHKIHMOHANIbHAS
3HAUYUMOCTH CyIIeCTBeHHA. VCIIOIB30BAHUE YYKHX

C/L-peanuii B TEKCTE XyI0KECTBEHHOIO MEPEBO/IA CIIO-
CcOOCTBYET CO31aHUI0 KOHHOTaTMBHOI'O KOHTEKCTA U CO-
XPAaHEHHUIO MPaBOCIIABHOIO KOJIOPUTA M YBEIUYUBAECT
crenens aktyaiau3anuu B [1T cBoux R-peanuii, npume-
HEHHE KOTOPBIX BEIET K €ro YaCTUYHOH moTepe.
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